
SCHWEIZER BARSOICLUB  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CLUB SUISSE DU BARZOÏ 
 

CLUBAUSSTELLUNG 2007 MIT VERGABE DES CAC DER SKG 
FÜR ALLE KLASSEN (AUSSER WELPEN-, UND JÜNGSTENKLASSE) 

UND KOPPELJAGD (Russisches Jagdreglement) 
 

NATIONALE D’ÉLEVAGE 2007 AVEC REMISE DU CAC DE LA SCS POUR TOUTES 
LES CLASSES (SAUF LES CLASSES CHIOTS ET TRÈS JEUNES) 

 ET CHASSE EN COUPLE 
(Règlement de chasse russe) 

 
Richterin/Juge : Mrs. MARINA ORLOWA, Moscow 

 
Bei grosser Meldezahl Zusatzrichterin für Puppy, Jüngsten- und Veteranenklasse 

En cas de forte affluence les classes bébés, très jeune et vétérans seront jugés par 
Mrs. Inna Estrina, Moscow 

 
 

15. / 16. September 2007 
 

DUTZISHUUS, UEBERSTORF/SUISSE 
 



 

ANMELDUNG ZUR AUSSTELLUNG 
Feuille d’engagement pour l’exposition 

Richterin/Juge : Marina Orlowa, Moskau, Russland 
Bei grosser Meldezahl Zusatzrichterin für Puppy-, Jüngsten- und Veteranenklassen 

Inna Estrina, Moskau, Russland 
 
1. Anmeldedatum: 15.07.2007 2. Anmeldedatum : 15.08.2007 + Fr. 10.-- 
 

Name des Hundes / Nom du chien ________________________________________________________________________  

Rüde/Mâle  Hündin/Femelle  SHSB-Nr./LOS-No _________________ Geb.Datum/naiss. _____________________  

Züchter / Eleveur ________________________________________________________________________  

Eigentümer / Propriétaire ________________________________________________________________________  

Adresse ________________________________________________________________________  

PLZ / Wohnort / Domicile ______________________________  

Tel. No. ______________________________  

e-mail ______________________________  

Vater des gemeldeten Hundes ________________________________________________________________________  
Père du chien inscrit 

Mutter des gemeldeten Hundes ________________________________________________________________________  
Mère du chien inscrit 

Einteilung der Klassen / repartition des classes 

 Puppy-Klasse / Classe puppy 3 - 6 Monate / Mois Fr. 15.-- Fr. 

 Jüngsten-Klasse / Classe très jeune 6 - 9 Monate / Mois Fr. 25.-- Fr. 

 Jugend-Klasse / Classe jeune 9-18 Monate /Mois Fr. 55.-- Fr. 

 Intermediate-Klasse / Classe intermed. 18 - 24 Monate/Mois Fr. 55.-- Fr. 

 Offene Klasse / Classe ouverte ab / dès 15 Monate / Mois Fr. 55.-- Fr. 

 Gebrauchshunde / Classe travail ab / dès 15 Monate / Mois Fr. 55.-- Fr. 

 Champion-Klasse / Classe champion ab / dès 15 Monate / Mois Fr. 55.-- Fr. 

 Veteranen-Klasse / Classe vétéran ab / dès 8 Jahren / ans Fr. 30.-- Fr. 

 Paarklasse / Couples  */**  Fr. 30.-- Fr. 

 Zuchtgruppen / Lots d’élevage  */**  Fr. 30.-- Fr. 

 Ausser Konkurrenz / Hors concours  Fr. 25.-- Fr. 

     

 Total   Fr. 

 
Nur Hunde von einem FCI anerkannten Stammbuch werden angenommen. 

Seuls les chiens inscrits dans un livre d’origine reconnu par la FCI sont admis 
 

*/** Die Hunde müssen obligatorisch in einer der oben erwähnten Klassen angemeldet sein. 
Les chiens doivent obligatoirement être annoncés dans l’une des classes susmentionnées. 

 
Die Zahlung des Meldegeldes wird überwiesen/an der Tageskasse bezahlt. 

Le paiement se fera par virement/sur place 
Bitte zutreffendes unterstreichen/veuillez souligner ce qui vous convient 

 
 

Datum / Date _______________________________________ Unterschrift / signature______________________________  
 
 



 
 
 
 
 
Den Clubmitgliedern und Abonennten wird ein  Rabatt von 10 % gewährt. Les membres du Club ainsi que nos abonnés 
profiteront d’un rabais spécial de 10 %! 
 
Altersgrenze der verschiedenen Klassen beachten. Jeder Anmeldung ist eine Fotokopie der Abstammungsurkunde beizulegen. Bei 
Anmeldung in der Champion- und Gebrauchshundeklasse ist der betreffende Ausweis beizulegen. Mit der Unterzeichnung 
verpflichtet sich der Aussteller, das Standgeld zu bezahlen und erklärt, die Bestimmungen der Ausstellungsreglemente der SKG zu 
befolgen. Das Ausstellungsreglement kann direkt beim Sekretariat der SKG gegen Einsendung von Fr. 5.40 in Briefmarken 
bezogen werden. (einen Auszug daraus finden Sie in der Beilage). Die Meldegebühr von nicht ausgestellten Hunden wird nicht 
rückerstattet. 
 
Observer les limites d’âge des différentes classes. Une photocopie du pedigree doit être jointe à chaque feuille d’engagement. 
Pour les classes championnes et travail, les justificatifs doivent être annexés. Par sa signature, l’exposant s’engage à payer le 
montant de l’engagement et à observer les règlements des expositions de la SCS. L’inscription de chiens non présentés ne sera pas 
remboursé. Le règlement d’exposition peut directement être obtenu auprès du secrétariat de la SCS contre remise de Fr. 5.40 en 
timbres-poste. (Un extrait de ce règlement s’y trouve en annexe). 
 
 
Einlass der Hunde und Veterinärkontrolle 07.30-08.30 h 
Entrée des chiens et contrôle vétérinaire 
 
Vergabe der Ausstellungsnrn. und Kataloge 08.00-09.00 h 
Remise de no. d’exposant et catalogues 
 
Beginn des Richtens 09.30 h 
Début des jugements 
 
Preise/Prix 
 
Erinnerungspreis für jeden Aussteller / Prix souvenir à chaque exposant 
Vergabe eines Preises an alle CAC und Res.-CAC / Prix à tous les CAC et Res.-CAC für alle Klassen ausser Welpen und 
Jüngstenklasse (pour toutes les classes, sauf classe chiots et très jeune) 
Preise für die Plätze 1-6 aller Klassen / Prix pour tous les six premiers de chaque  classe, Spezialpreis für das BOB / Prix 
spécial pour le BOB 
Spezialpreis Schönheit und Leistung für Rüden und Hündinnen, Prix spéciaux beauté/performance pour les mâles et femelles. 
 
 
Kantine auf Platz (Menues sind bei der Anmeldung zu bestellen) / Cantine sur place, 
 les menus sont à commander avec l’engagement du chien 
 
Organisation Schweizer Barsoi Club Suisse du Barzoï 
 www.barsoi.ch 
 
Anmeldungen an das Clubsekretariat/Inscriptions au secrétariat du Club 
 
 
Evelyne Kistler 
Dutzishuus 34 
3182 Ueberstorf 
Tel. & Fax. 0041—(0)26 497.94.00 
e-mail udatchnik@dutzishuus.ch 
 
 
 
Die Meldegelder sind auf das PC-Konto 01-61861-3 Schweizer Barsoi-Club einzuzahlen (Sparkasse Hochrhein-Tiengen, 
Konto Nr. 1000205698, BLZ 68452290, IBAN DE 64 6845 2290 1, A. Koerfgen, CH-Barsoiclub. Meldungen ohne Kopie des 
Stammbaumes und der Quittung des bezahlten Meldegeldes werden nur berücksichtigt, wenn auf dem Meldeformular  
vermerkt wird, dass der Betrag an der Tageskasse bezahlt würde. Ausländische Teilnehmer können die Meldegelder auf 
unser Euro-Konto in Deutschland überweisen / Les frais d’engagement seront à payer au CCP 01-61861-3 au nom du Club 
Suisse du Barzoï. Les inscriptions sans la quittance sont seulement acceptées, si le participant s’engage à payer les inscriptions 
sur place. Les participants étrangers peuvent verser les frais d’inscriptions sur notre compte en Euro (Sparkasse Hochrhein-
Tiengen, Compte N° 1000205698, BLZ 68452290, IBAN DE 64 6845 2290 1, A. Koerfgen, CH-Barsoiclub). 
 
 



 
 
 
N’oubliez pas d’indiquer si votre chien participera pour le challenge beauté/performance sur la feuille d’engagement pour 
la PVL. / Vergessen Sie nicht auf dem Anmeldeformular für Jagdcoursing/Koppeljagd die Teilnahme an der Kombination 
anzukreuzen! 
 
 
   Hotels 

 
Hotel Flamatt, Flamatt, Tel. No. 031 741.06.60, Fax 031 741.06.60 www.hotelflamatt.ch 

Hotel zum weissen Kreuz, Schmitten, Tel. No. 026 496.12.30, Fax 026 496.44.30 
Hotel Moléson,  

 
Camping 

 
 

Ist am Ausstellungsort möglich. Wir bitten um Angabe des Fahrzeuges (Wohnwagen, Wohnmobil) 
Il est possible de stationner sur place. Veuillez indiquer le genre de véhicule (Caravane, Mobilhome) 

 
 

Menues 
 

Menue 1 
 

Steak ou Kotelette grillé / grilliertes Steak oder Kotelette 
Buffet de Salade/Salatbuffet 

Dessert und Kaffee 
 

Frs. 25.--  / Euros 16.-- 
 
 

Vegetarisches Menue 
 

Pilzschnitte mit Waldpilzen/Croute aux champions forrestières 
Salatbuffet/Buffet de Salade 

Dessert 
Kaffee 

 
Frs. 20.-- / Euros 12,50 

 
Samstag Abend / Samedi soir 

 
Fondue moitié/moitié 

Typisches Freiburger Käsefondue  
 

Au prix de Fr. 15.—par personne / Euros  8.50 
 

 
Aus organisatorischen Gründen bitten wir Sie, dieses Blatt unbedingt mit dem von Ihnen gewünschten Menues an uns zu 

retournieren. 
 

Pour des raisons d’organisation nous vous prions de bien vouloir retourner cette page avec l’indication du menu que vous  
souhaiteriez réserver 

 
Merci beaucoup et à bientôt 

Vielen Dank und bis bald 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

Auszug aus dem Ausstellungsreglement 
 

3. CAC,  J-CAC  sowie RCAC und J-RCAC Vergabe nach den Vorschriften der SKG 
 

4. Schutzbestimmungen 
 
 Aussteller aus der Schweiz Tollwutschutzimpfungsobligatorium wurde vom Bundesrat aufgehoben. 
     Zum Schutzihres Hundes empfehlen wir Ihnen dieses gegen Tollwut, Staupe 
     Hepatitis, Leptospirose, Parvovirose und Zwingerhusten impfen zu lassen 
 
 Aussteller aus dem Ausland Das Impfzeugnis muss am Ausstellungstag beim Einlass vorgewiesen werden. 
     Beachten Sie die Einreisebestimmungen in die Schweiz. Tierärztliches Tollwut- 
     Zeugnis an der Grenze unbedingt erforderlich. Die Impfung muss mind. 30 Tage 
     Vor Grenzübertritt erfolgt, und nicht älter als ein Jahr sein. 
 

5. Aus dem Ausland importierte Hunde von Besitzern mit Wohnsitz in der Schweiz müssen vor der Anmeldung zu 
einer Ausstellung in der Schweiz im SHSB registriert sein. 

 
 

6. Die Ausstellungsleitung übernimmt keinerlei Haftung für Schäden oder Verluste (Diebstahl, Entlaufen, 
Verletzungen usw. 

 
10. Zuchtgruppen-Wettbewerb Mindestens 3 Rüden/Hündinnen eines Züchters aus eigener Zucht unabhängig  

davon, ob sich die Hunde in seinem Eigentum befinden oder nicht. Alle Hunde 
müssen zur Ausstellung angemeldet sein. 

 
11. Paarklassen   Ein Paar besteht aus einem Rüden und einer Hündin der gleichen Rasse, die beide 

im Eigentum derselben Person stehen müssen. Beide Hunde müssen zur 
Ausstellung gemeldet sein. 
 

12. Mit der Unterzeichnung des Meldescheins verpflichtet sich der Halter/die Halterin zur Bezahlung des Meldegeldes. 
Er/sie erklärt damit, das AR der SKG anzuerkennen, insbesondere auch die neuen Vorschriften über das 
Zurechtmachen der Hunde an der Ausstellung (Anhang AB/Arm Art, 1m 1.0/1.1.1994). Er werden keine 
provisorischen Annahmescheine versandt. Dem Halter/Halterin wird nicht bestätigt, dass sein/ihr Hund registriert 
wurde. Im Einverständnis mit dem AA für Ausstellungen der SKG ist dem Meldeschein eine Fotokopie der 
Ahnentafel beizulegen. Bei Meldungen in der CHK oder Gebrauchshundeklasse sind Fotokopien der 
Championausweise, resp. des Leistungszertifikates beizulegen. 

  



   
 
 

BARSOICLUB – JAGD-COURSING 
 

Sonntag/Dimanche 16. September 2007 
Dutzishuus, Ueberstorf 

 
Richter/Juge :  Marina Orlowa, Inna Estrina, N. Grebetskaja (assistant), T. 

Gabizashvili (assistant) 

 

Technik / technique     Coursing Club de Bourgogne, Frankreich 
 

Distanz / distance : env. 780 m offener Kurs, circuit ouvert, ohne Maulkorb / 

sans muselière, mit und OHNE Lizenz / avec ou sans 
licence, die Paare werden durch die Besitzer selbst 

festgelegt, les paires seront composées par les 

propriétaires eux-mêmes, gerichtet wird nach dem 

russischen Coursingreglement,, les jugements seront faits 
selon le règlement de PVL russe 

 

Tierarztkontrolle/contrôle vet. 08.00 – 09.00 Uhr/heure  
Tierarzt/vétérinaire auf dem Platz / sur place 

 

Beginn der Läufe/Début des courses 10.00 Uhr/heures, bei schlechtem Wetter wird nur 1 Lauf 

gezogen 
 

Kantine/Cantine sur place / auf dem Platz 

 
Meldegeld/finances Fr. 30.—für den 1. Hund, jeder weitere Hund desselben 

Besitzers Fr. 25.—,  

Frs. 30.—pour le 1er chien, Fr. 25.—pour chaque autre 
chien du même propriétaire. 

 

Anmeldung/Inscription   gemäss Seite 2, voir page 2 

 



 
 

Dutzishuus, Ueberstorf 
Sonntag, 16. September 2007 

 
************************************************************************************************ 

Nimmt an der Kombination teil/Particapation B/P  ja    nein   

 
Name des Hundes  ____________________________________________________________________  

Rüde / mâle   Hündin / chienne   geboren / né ________________________  

Stammbuch Nr. ______________________________ Chip / Tatoo ________________________  

Züchter/éleveur ____________________________________________________________________  

Eigentümer/ 
propriétaire 

Adresse ____________________________________________________________________  

Tel. No. ____________________________________________________________________  

e-mail ____________________________________________________________________  

 

Der Hunde läuft mit :  ____________________________________________________________________  

Le chien court avec  ____________________________________________________________________  

 

 

Name des Hundes  ____________________________________________________________________  

Rüde / mâle   Hündin / chienne   geboren / né ________________________  

Stammbuch Nr. ______________________________ Chip / Tatoo ________________________  

Züchter/éleveur ____________________________________________________________________  

Eigentümer/ 
propriétaire 

Adresse ____________________________________________________________________  

Tel. No. ____________________________________________________________________  

e-mail ____________________________________________________________________  

 

Der Hunde läuft mit ____________________________________________________________________  

Le chien court avec ____________________________________________________________________  

 

 
Aus organisatorischen Gründen bitten wir Sie Ihr Menü gemäß Ausstellungs-Anmeldung zu reservieren. Es 
stehen auch viele Snacks zur Verfügung. Pour des raisons d’organisation nous vous prions de réserver vos 
menues selon les propositions sur la feuille d’engagement pour l’Expo. Il y a aussi un grand choix en 
Snacks ! 

 
Die ersten Sechs bei den Rüden und Hündinnen erhalten einen schönen Pokal .Der tagesbeste Hund erhält 
den Wanderpreis des Barsoiclubs. Les six premiers mâles/femelles recevront une belle coupe. Le meilleur du 
jour sera recomponsé avec le Challenge du Club Suisse du Barzoï. 



WEGBESCHREIBUNG 
 
Autobahn Bern-FRIBOURG-Lausanne Ausfahrt Flamatt (Nr. 10), beim Kreisel links durch Flamatt, alles 
geradeaus durch Flamatt, unter Bahnbrücke durch und geradeaus (nicht 

nach links Richtung Ueberstorf abbiegen), dann kommt Mühletal auch hier 

geradeaus, später sehen Sie rechts den Gasthof Sternen immer noch geradeaus. 

Es kommen zwei langgezogene Rechtskurven nach ca. 50 m kommt ein Holzkreuz (links), 
rechts ist eine riesige Trauerweide mit Bauernhaus und auf der linken Seite ist ein Wegweiser Oberzirkels, 

links abbiegen, es geht landeinwärts an zwei Bauernhöfen 

vorbei und dann vor dem neuen Einfamilienhaus rechts Richtung Niedermuhren 
und wieder geht’s durch die Prairie bis zur nächsten Kreuzung und da geht’s links 

Richtung Dutzishaus danach geradeaus (nicht rechts) wenn Sie dann an drei 

Häusern links vorbeigefahren sind ,werden Sie die Situation des Fotos erkennen. Es ist das 1. Haus mit 

dem Auslauf. 
 

 
 

 

 
 

Autoroute en direction Lausanne-Fribourg-Berne, sortie no. 10 Flamatt, au rond point à gauche, traverser 

Flamatt, tous droit, sous le pont de chemin de fer, tous droit (ne pas aller à gauche en direction 

Ueberstorf, c’est faux !), aller tous droit, traverser Mühletal, un peu plus loin vous voyez sur la droite le 
Restaurant Sternen, là toujours tous droit, après deux longs virages droites vous voyez sur votre gauche un 

croix en bois et un peu plus loin un saule et à 20 m sur votre gauche un chemin en direction Oberzirkels, 

sur ce chemin tous droits en passant 2 fermes (une avec une façade rose) et à 15 m vous prenez à drolite 
en direction Niedermuhren, maintenant vous vous trouvez dans la prairie ! au prochain croisement du 

chemin (asphalté) vous prenez à gauche direction Dutzishus, au prochain croisement vous allez à gauche 

direction Dutzishuus, ici vous allez tous droit vous passez une ferme (à gauche 3 maisons) toujours tous 
droit et vous arrivez à la perspective sur l’image. La grande maison avec le tilleul dans la cour !  
 


